
Интервьюер: Здравствуйте. 
 
Респондент: Здравствуйте. 
 
Интервьюер: Пожалуйста, назовите себя — фамилию, имя, отчество. 
 
Респондент: Ермоленко Андрей Семёнович. 
 
Интервьюер: Когда Вы родились? 
 
Респондент: В тысяча девятьсот тридцатом году. Пятнадцатого августа. 
 
Интервьюер: Где? 
 
Респондент: Село Черниговка. 
 
Интервьюер: Андрей Семёнович, я напоминаю Вам просто, что мы когда-то с Вами уже 
беседовали. 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: и мы говорили о том, что происходило во времена оккупации, какие страдания она 
причиняла гражданскому населению. И я хотел бы, чтоб мы сейчас-- Вы повторили свой рассказ, 
что Вы видели своими глазами? 
 
Респондент: Хорошо. Значит было при оккупации в сорок первый-сорок второй год. Ну, 
примерно до Нового года и после Нового года. Это всё закончилось, примерно, в феврале месяце 
сорок второго года. Ну, мы как хлопцы малые, значит. Ну, такие пацаны. Ну, где шаробится — 
мы кругом успевали, как говорится. Ну, то и, значит, евреев гнали из Мостового через наше село. 
Там такое село — они гнали в немецкую колонию. Село то называлось Рештат. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Вот, сейчас оно Поречье, а раньше Рештат было. По-немецки название было. Это 
где-то за Мостового тринадцать-четырнадцать километров. Вот, а потом оттуда, ну, там где-то 
через десять, через три недели, может через месяц тех людей, значит, гнали через Черниговку. 
Ну, потом я покажу, где это другой улицей. И гнали — у нас называлась такая за селом Вопка и 
там выжигали известь. Вопно по-украински. Ну, гнали по человек, наверное, до полусотни. Так. 
Через село. Снега, снега сильные были. Сопровождали, значит, немцы-колонисты. И они, значит, 
трое-четверо санок. Это их группа ехала, а остальные впереди. Остальные, значит, ну, 
сопровождали всю процессию. И как уже до сей Вопнярки их доставили, но а мы там могли. 
Было построено, значит, для телят и для овцев такое помещение. Для телят отдельно, для овцев 
отдельно. И такие бытовка, потом сторожка и склад для куража. Ну, для зерна, короче говоря. 
Вот, а моя мама, значит, ухаживала за телятами там. И это она утром отправляется, ходит, 
доглядает их, а потом уже в обед и вечером — я там. Ну, я там, хлопцы такие, как я, значит. Чтоб 
легче было мне. Мне там сойти и там это все управились. А оно ж оттуда, если напрямую — 
самое большее полкилометра. Пятьсот метров. А может и меньше. Ну, это я так определяю. Вот, 
пригоняют их до села Вопняка — такая яма круглая. Ну, если кольцо, значит, такая метра три. 
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Может больше, может меньше. Ну, я ж не могу это сейчас сказать, потому что этой ямы нет, а 
лишь там есть место это, которое из Одессы приезжали люди по этому делу. Это до или в конце 
семидесятых, начале восьмидесятых годов они там сделали могилу. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Похоронную такую. Вроде тут они наняли трактор и зарубили ту могилу. Но это 
место я знаю примерно. То место точно не могу указать, но там три-пять метров. Я могу 
ошибиться. И тех, значит, людей — ну, короче говоря, евреев уже окружали их там возле той 
ямы и раздевали их. По два человека раздевали догола. По колено в снегу, босиком, всё. И над 
той ямой ставили на коленики. И сзади в упор — метра два они стоять, ну, где так. Может два, 
три точно не могу сказать, но примерно. Но близко — и в упор расстреливали их в яму. После 
всего, значит, закончили расстреливать — держали все шмотки эти они, на санки слаживали и 
забирали с собой. А трупы те, значит, не умещались. Значит, они налаживали выше — сколько 
могли, вверх налаживали. И потом обливали бензином и запаливали. Как то полностью сгорает, 
сгорало уже — они ж приезжали, дивились. Если кончилось гореть, они вторую группу гнали 
так. И так это было где-то до конца сорок второго года февраля месяца. Может до половины, я 
даты точно не знаю и не могу сказать. Ну, короче говоря, насмотрелся. Так очень интересовало. 
Вот, ну, такое положение было. Это что я видел на своих глазах. А дальше спрашивайте. 
Задавайте вопросы, может отвечу вам. 
 
Интервьюер: Хорошо. Я хочу спросить. Вот Вы говорите, что гнали евреев. Откуда Вы знали, 
что это евреи? 
 
Респондент: Понимаете, люди, как гнали евреев, люди спрашивают «откуда ж вас гонят?» Их 
что-то, ну, еврейское было уже. Они объявляли, что будем евреев гнать. 
 
Интервьюер: Кто это? 
 
Респондент: Начали из сёла евреев. Ну, так народу объявляли, чтоб не очень выходили. А наши 
люди выходят там есть ли дела и спрашивают: «откуда вы?» «Нас», скажет, - «из Одессы, 
кажись, сюда привезли» Или пригнали их. Ну, с Одессы. Ну, это так-- 
 
Интервьюер: Это не были евреи из Мостового? 
 
Респондент: не. 
 
Интервьюер: Это были-- 
 
Респондент: с Одессы. 
 
Интервьюер: Они говорили, что они из Одессы? 
 
Респондент: они говорят «нас с Одессы» Но Одесские они, или не Одесские. 
 
Интервьюер: Понятно. 
 
Респондент: Но так они отвечали. 
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Интервьюер: Понятно. 
 
Респондент: Что это с Одессы нас пригнали сюда. Теперь, говорит, не знаем куда гонят. Значит, 
что-то уже слухи ходили. 
 
Интервьюер: А кто объявлял? Вот Вы говорите, объявляли, что евреи. 
 
Респондент: Не, ну, не объявляли, но просто так вот, как в народе это шло, что слухи это шли, 
что евреев будут гнать. Они спрашивали. Ну, это же было видно, что — и они не сказать, что не 
евреи. Ну, тут богато же. Тут Мостовские были — их не знаю. Или они повыезжали или что, 
потому что после войны они повозвращались. Они туда в Ташкент или куда-то повыезжали 
Мостовские. Потом они повозвращались. 
 
Интервьюер: А Вы говорите, что говорили, чтоб не выходить из дома? 
 
Респондент: Ну, да. Просто-- 
 
Интервьюер: кто это говорил? Кто это запрещал. 
 
Респондент: Полицаи, как-- 
 
Интервьюер: полицаи? 
 
Респондент: --сопровождают и говорят, что «не подходите» Но всё равно люди ж есть же ж, 
люди наши такие. Каждому, что ж дали, если уже строго. Ну, конечно, полицаи они не так 
строго, как немцы такие. У нас немцы чего они были, потому что как Одессу окружили, то 
немец не останавливался, а пошёл румынам отдал. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Побух — это чтобы не распоряжались. Побух. А остальные-- 
 
Интервьюер: Вы говорите, что по боку колонны — вот когда их гнали. 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: кто охранял? 
 
Респондент: Это полицаи. 
 
Интервьюер: А румыны? 
 
Респондент: Нет, не румыны. Румыны не это. 
 
Интервьюер: Да? 
 
Респондент: Полицаи и представители с немецкой стороны. Ну, это колонисты. 
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Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Они как главные были, а те, как подчинённые. Полицаи. Вот, откуда эти полицаи — 
я знаю, что из Черниговки тоже один сопровождал их. Это, то есть, до места назначения, а потом 
уже их полицаи отпускали. Там же ж не знаю. Что там дальше было — я не знаю. А потом уже 
их гнали другой улицей на растрату до Вопнярки. 
 
Интервьюер: Вы их видели на этой другой улице, на которой их гнали до Вопнярки? 
 
Респондент: туда по одной улице гнали — ну, будем ехать, я вам покажу это. Расскажу там. Вот, 
а назад по другой улице. Потому что по той стороне речки была одна улица, а по той стороне 
речки другая улица. И по ту сторону речки, значит, была та Вопнярка. Это потому, что-- 
 
Интервьюер: Так их должны были гнать на ту сторону речки? 
 
Респондент: Да, но они по ту сторону и шли. Дорога там была, туда их и гнали. 
 
Интервьюер: Вы их видели на своей стороне или на той стороне? 
 
Респондент: Я и на этой стороне видел, и на той. Потому что там я всегда ж там. Мама возле 
телят была и я ж там же. Она с утра, а я то и до вечера за ней работал. 
 
Интервьюер: Ну, да. 
 
Респондент: Я постоянно там был. 
 
Интервьюер: И поэтому Вы там оказались близко от места расстрела? 
 
Респондент: Да, близко. 
 
Интервьюер: но я ещё хочу спросить про — вот когда они шли, как они себя вели? 
 
Респондент: Ну, как может вести человек, если он под стражей идёт, понимаете? 
 
Интервьюер: Если что? 
 
Респондент: Под стражей. 
 
Интервьюер: А, под стражей. 
 
Респондент: ну, я-- 
 
Интервьюер: Ну, кричали или молчали наоборот? 
 
Респондент: Ну, сейчас они шли не кричали. Ну, просто шли такие. Ну, как вам сказать — ну, не 
радостные. А как их там уже на место, на расстрел приводили, там уже и что хочешь было. И 
вой, и крики, и волосы рвали. 
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Интервьюер: И это Вы слышали всё? 
 
Респондент: да. Ну, вой точно, крики слышно было. Ну, всё это метров, например, триста-
четыреста. Ну, пятьсот от силы где-то. Вот. 
 
Интервьюер: Ага. Всё слышно, да? 
 
Респондент: Ну, это там на месте побачили (видели). 
 
Интервьюер: Вы не помните, у них на одежде ничего, никаких знаков не было? 
 
Респондент: У кого? 
 
Интервьюер: У евре(ев). У людей, которых гнали на расстрел. 
 
Респондент: Нет, ничего. 
 
Интервьюер: Ничего, да? 
 
Респондент: Ничего не было. 
 
Интервьюер: Нормально одеты? 
 
Респондент: Нормально. 
 
Интервьюер: Не получалось ли так, что те, которые шли по этой стороне, видели что делалось 
на той стороне? 
 
Респондент: Нет. 
 
Интервьюер: Как там стреляли? 
 
Респондент: Нет, нет. 
 
Интервьюер: Отсюда не видно там, да? 
 
Респондент: Потому что их, вот, одно время гнали там где-то с недельку или больше. Ну, я же 
точно не могу уже сказать. Туда гнали, на немецкую колонию. А там, где они их размещали — 
то ли в коровниках, то ли где. Я не знаю, не скажу вам. 
 
Интервьюер: Но среди тех людей, которых убивали, которых гнали туда были только 
приез(жие)? Люди, которые шли с Одессы или были ещё те, которые жили в Мостовом? 
 
Респондент: Не, в Мостовом не было. Не было. 
 
Интервьюер: Не было евреев--? 
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Респондент: Мостовских не было там. 
 
Интервьюер: А, Мостовских там не было, да? 
 
Респондент: Не, не, не. 
 
Интервьюер: Я к тому, что Вы не могли кого-то узнать? 
 
Респондент: Не, не 
 
Интервьюер: знакомых? 
 
Респондент: Если б знал. 
 
Интервьюер: Ага. До того, как их погнали на... Вот эта колонна шла, они ж не сразу с Одессы, 
наверное? Потому, что их где-то собирали? 
 
Респондент: А их собирали вот тут в школе. Вот тут наверху. Двухэтажная школа. 
 
Интервьюер: Здесь? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: в Мостовом? 
 
Респондент: В Мостовом, в саду школы там. 
 
Интервьюер: О! и отсюда уже прогоняли? 
 
Респондент: Отсюда их. Тут они держали их. По недельке держали. Вот. Сюда люди носили им и 
есть, и... такие, что покушать носили им. 
 
Интервьюер: Вы ходили сюда? 
 
Респондент: Нет. 
 
Интервьюер: Вы были в этой школе? 
 
Респондент: Нет. Я не ходил. 
 
Интервьюер: Вы их здесь не видели, да? 
 
Респондент: Я их не ходил сюда. 
 
Интервьюер: Ага. Вот теперь я перейду уже к самому расстрелу. То, что Вы видели. Вы сказали, 
что их брали по два, по три человека? 
 
Респондент: По два. 
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Интервьюер: По два даже, да? 
 
Респондент: По два. 
 
Интервьюер: Кто стрелял? 
 
Респондент: Немцы. 
 
Интервьюер: Вот эти немцы-колонисты? 
 
Респондент: Да, немцы. 
 
Интервьюер: Как они стреляли? 
 
Респондент: ну-- 
 
Интервьюер: из чего? 
 
Респондент: Может они и не колонисты, но дело в том, что это колонисты в основном 
заворачивали. Может быть, они там шли, были; стояла, может, какая там зодчая рота. Я не могу 
точно сказать. Ну, там они были и в полуформе военной и военной форме немецкой даже. И 
полицаи — они были со свастикой на руках; немцы. Их человек двенадцать там вот было. А 
сопровождали тоже-- 
 
Интервьюер: человек двенадцать, которые убивали? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: стреляли? 
 
Респондент: да. Примерно так. 
 
Интервьюер: А как они стреляли этих двух человек? Какие выстрелы были? Из какого оружия? 
 
Респондент: Из винтовок. 
 
Интервьюер: Из винтовок, да? 
 
Респондент: Из винтовок. 
 
Интервьюер: В спину? Затылок? 
 
Респондент: Только с винтовок. 
 
Интервьюер: Как это было? 
 
Респондент: Ну, на коленки ставили и сзади в затылок. 
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Интервьюер: А что делали остальные, которых вот брали, двоих? 
 
Респондент: А что остальные? Они окружённые были. 
 
Интервьюер: А? 
 
Респондент: окружённые были немцами. 
 
Интервьюер: Да, но что? Они что в это время, видели? 
 
Респондент: Кричали. 
 
Интервьюер: Стояли смотрели? 
 
Респондент: Кричали так, видно. Ну, крик был. Жуткий крик, ну, просто. 
 
Интервьюер: Когда этих двоих ставили, то там же были, наверное, там были всякие по возрасту 
люди? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: да? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: так что-- 
 
Респондент: Но детей не было. 
 
Интервьюер: А, детей не было? 
 
Респондент: Детей не было. 
 
Интервьюер: Вот я хотел про это спросить. 
 
Респондент: Детей — такие взро(слые) по лет пятнадцать, шестнадцать были. И выше. А детей я 
не видел. Может-- 
 
Интервьюер: Их Вы не видели? Их как-то разделяли с родителями, со стариками? 
 
Респондент: Ну, вообще их держали окружёнными. Вместе стояли, а потом по два человека их 
брали, выводили, раздевали, и одежду забирали. 
 
Интервьюер: Кто-нибудь сопротивлялся? 
 
Респондент: Я не могу сказать. 
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Интервьюер: Не видели этого, да? 
 
Респондент: Не можу сказать, потому что это далеко. Мы боялись тоже такое, потому что один 
раз то ли рикошетом пуля пришла, то ли специально сюда в нас пулемётом. Больше не дивилися, 
а через окно так. 
 
Интервьюер: А бежать никто не пытался из этого? 
 
Респондент: Не видно было. 
 
Интервьюер: Невозможно было? 
 
Респондент: Невозможно. 
 
Интервьюер: Или можно было? 
 
Респондент: Да убежать невозможно там. Двенадцать человек, а люди истощённые. 
 
Интервьюер: А сколько была группа? Вот которую привели на расстрел. Сколько человек там? 
 
Респондент: Ну, примерно человек до сотни. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Может меньше, может больше, но-- 
 
Интервьюер: а потом приводили ещё такие группы? 
 
Респондент: да. раза три-четыре их приводили такие группы. 
 
Интервьюер: Это в один день? 
 
Респондент: не. 
 
Интервьюер: а, в разное время? А сколько длился расстрел такой группы? 
 
Респондент: Где-то они так водили в час дня в основном на место сюда. Доставляли, приводили, 
и расстреливали даже вечером. До вечера они управлялись. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: И то, пока не сгорят. 
 
Интервьюер: До вечера — это до какого времени? 
 
Респондент: Ну, не знаю. Ну, вечер то зимы — в пять часов солнце ж заходит. 
 
Интервьюер: Ага. То есть, примерно получается с часу до пяти? Часа четыре-- 
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Респондент: да. 
 
Интервьюер: это проходило, да? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: сколько раз Вы видели такие расстрелы? 
 
Респондент: Ну, я точно не могу сказать. 
 
Интервьюер: Ну, примерно? 
 
Респондент: но знаю не один и не два, а три-четыре. Может и пять. 
 
Интервьюер: Три-четыре? 
 
Респондент: Ну, в пределах таких. Такое что-то. 
 
Интервьюер: Теперь про одежду. Вы говорите, они раздевались. Что дальше было с этой 
одеждой? 
 
Респондент: А они грузили на санки и забирали с собой. 
 
Интервьюер: Кто это грузил? 
 
Респондент: Немцы. 
 
Интервьюер: Вот те немцы-колонисты? 
 
Респондент: Те немцы-колонисты. Может там и такие немцы были. 
 
Интервьюер: Ну, понятно. 
 
Респондент: да. в основном они в форме были немецкой. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Там редко, человека два-три было так. Фуражка немецкая. 
 
Интервьюер: И я хотел ещё вот что спросить. Вы сказали, что когда набивалась яма, то, значит, 
после этого обливали трупы-- 
 
Респондент: бензином. 
 
Интервьюер: Бензином или? 
 
Респондент: Ну, виделось, что бензин. Потому что они, как спичку кидают, значит, загорало. 
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Интервьюер: И оно вспахивало сразу, да? 
 
Респондент: Вспыхивало, да. 
 
Интервьюер: Кто это делал? Кто вот это поджигал, Вы не знаете? 
 
Респондент: это сами эти немцы делали. 
 
Интервьюер: Это всё? 
 
Респондент: Всё они делали. 
 
Интервьюер: Всю эту процедуру проводили, значит, немцы? 
 
Респондент: да, всю процедуру они делали. 
 
Интервьюер: Да? 
 
Респондент: вот там не было больше посторонних. 
 
Интервьюер: Ага. Эту яму потом, вот, после того, что они пожгли людей там, чем-то закрывали? 
 
Респондент: Нет. 
 
Интервьюер: Не засыпали? 
 
Респондент: Ничем. 
 
Интервьюер: Ничего, да? 
 
Респондент: Ничего. Так она. 
 
Интервьюер: Кроме вот этих расстрелов, Вы еще видели — и не обязательно с евреями — ещё 
какие-то убийства, расстрелы гражданского населения здесь? 
 
Респондент: не. 
 
Интервьюер: нет? Ничего больше не видели, да? 
 
Респондент: Нет. 
 
Интервьюер: Остальное время вы жили в общем-то мирно там в Черниговке? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: ну, относительно мирно, конечно. 
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Респондент: Ну, я с одной стороны жил. А на ту сторону тут же — я ж говорил, что до телят 
ходил тут. И если бы не телята — там был управляющий, ну, ухаживал за ними — то может я 
ничего не видел бы. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Так по слухам, по слухам бы. 
 
Интервьюер: Не, я понимаю. 
 
Респондент: А так-- 
 
Интервьюер: мне важно не слухи, а то, что Вы видели. 
 
Респондент: Не. То, что я видел — это не по слухам. 
 
Интервьюер: А у вас в Черниговке были полицаи? Была какая-то влада какая-то? 
 
Респондент: Были полицаи. Староста был, полицаи были. 
 
Интервьюер: Вы их знали? 
 
Респондент: А как же. 
 
Интервьюер: Ну, можете назвать какие-то имена? 
 
Респондент: Могу сказать. Был Бондаренко. Семён звался. С одной стороны. А с другой стороны 
был Ливицкий Алексей. Вот. А старосты был Кременецкий. 
 
Интервьюер: Эти ваши полицаи не принимали участия в том расстреле? 
 
Респондент: не. 
 
Интервьюер: или в конвоировании колонны? 
 
Респондент: Не. В конвоировании они принимали, как с Мостового гнали в Рештат сюда. Тут 
они принимали конвоирование. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Сопрово--. 
 
Интервьюер: Сопровождали. 
 
Респондент: Их обязывали. 
 
Интервьюер: Ага. 
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Респондент: Вот. А туда уже их не допускали. 
 
Интервьюер: Не допускали? 
 
Респондент: Нет. 
 
Интервьюер: Только эти приезжие все, да? 
 
Респондент: Только приезжие. 
 
Интервьюер: А что с этими полицаями стало потом, Вы не знаете? После войны. 
 
Респондент: Что? Одному самому Ливицкому, ему там — Советского офицера спас. Тот дал 
расписку, то его ничего не было. Хороший был. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Это народ случаем приезжает что-нибудь сказать. Там собирать курей, яичко 
 
Интервьюер: Да? 
 
Респондент: скажет “хавайте”, так и так. 
 
Интервьюер: Он предупреждал, да? 
 
Респондент: да. Тот всё взяли в армию. Прям отслужил в армии, там без ноги остался. 
Инвалидом был. Вот, десять-пятнадцать человек помер. А тот, значит, плохой был. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Его, значит, как нас освободили, его сами хлопцы хотели убить или так. Короче 
говоря, ему дали пятнадцать лет. 
 
Интервьюер: А его судили? 
 
Респондент: Судили. Поймали, дали пятнадцать лет. Там и на год (непонятно) там и помер. 
 
Интервьюер: Это вот который, как Вы сказали, Бондаренко? 
 
Респондент: Да, Бондаренко. 
 
Интервьюер: Ага. 
 
Респондент: Вот такие финалы ихние. 
 
Интервьюер: Хорошо. Ну что, спасибо Вам. А! Вот я хотел только вот что спросить ещё. Когда 
жгли, то Вы видели огонь? Как Вы вот видели вот это сжигание? 
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Респондент: Ну, понимаете, как они-- 
 
Интервьюер: не только видели, но и чувствовали ли Вы запах? 
 
Респондент: Бензином если облили, вспыхнет то пламя, да? 
 
Интервьюер: да. 
 
Респондент: а потом уже пламя не видно. Ну, горит, да и всё. Ну, такие, понимаете? Запах — 
запах, ну, я не могу выразить. Ну, даже вот... ну, людской запах. Вот. Если ветер подует, то, 
конечно-- 
 
Интервьюер: то чувствовали? 
 
Респондент: Неприятный запах. Людской запах чувствуется. 
 
Интервьюер: То есть был запах горелого, да? 
 
Респондент: Да, горелого. 
 
Интервьюер: ага. Хорошо, спасибо Вам. Спасибо. 
 
Респондент: Пожалуйста. 
 
 
Съёмка на улице: 
 
Интервьюер: Андрей Семёнович, значит, теперь мы оказались на том месте, где Вы, откуда Вы 
наблюдали расстрел и сам расстрел. Покажите, пожалуйста, где Вы находились? 
 
Респондент: Ниже машины пятьдесят, шестьдесят метров. 
 
Интервьюер: А, за той машиной? 
 
Респондент: За той машиной. 
 
Интервьюер: За той машиной пятьдесят-шестьдесят метров вниз, да? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: и оттуда Вы смотрели? что Вы видели оттуда? 
 
Респондент: Ну, я видел, как расстреливали людей. 
 
Интервьюер: Так, где? На каком месте Вы видели их расстрел? 
 
Респондент: Вот так вот. 
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Интервьюер: Это где? Вот сейчас, когда мы смотрим? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: Когда мы смотрим туда? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: я хотел бы, чтоб Вы показали. Вот здесь вот у нас есть овраг. 
 
Респондент: Овраг. Это зелёный кончается, примерно там. 
 
Интервьюер: Вот там? 
 
Респондент: Напротив кустика. 
 
Интервьюер: Ближайший крупный кустик? Не те два маленьких, а ближайший кустик, от него 
ближе к нам, да? 
 
Респондент: Да, да. 
 
Интервьюер: Сколько метров оттуда? 
 
Респондент: Ну, метров где-то, наверное, двадцать-тридцать. Ну, или пятьдесят. Где-то так. 
 
Интервьюер: И за оврагом, получается, где-то метров сто, наверное, да? 
 
Респондент: да. Вот так. 
 
Интервьюер: то, что Вы показываете, да? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: что Вы видели с того места вот здесь. Пожалуйста, расскажите. 
 
Респондент: С того места? Ну, как приводили их и раздевали до гола, ставили на коленки с сзади 
их в упор расстреливали. 
 
Интервьюер: Сколько их было? 
 
Респондент: ну-- 
 
Интервьюер: привели. 
 
Респондент: По два человека их расстреливали. По два. 
 
Интервьюер: Ага. 
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Респондент: Вот. А сколько их там приводили — я не знаю. Количество я не знаю. 
 
Интервьюер: Вы говорите, их привели. Как их вели? С какого места на какое? Где дорога была? 
 
Респондент: Дорога была ниже автобуса. Гора там кон(чалась) 
 
Интервьюер: внизу? 
 
Респондент: спуск с горы и сразу дорога. 
 
Интервьюер: Внизу, да? 
 
Респондент: да. дорога-- 
 
Интервьюер: так, а потом? 
 
Респондент: А потом сюда вот. По ту сторону, она за оврагом дорога туда. 
 
Интервьюер: Вот ближе этого светлого холма? 
 
Респондент: Да, да. 
 
Интервьюер: Да? вот эта она идёт? 
 
Респондент: Вот это она. 
 
Интервьюер: Вот это та самая дорога, да? 
 
Респондент: Та дорога. И туда-- 
 
Интервьюер: вот туда наверх и вот туда приводили, да? 
 
Респондент: Туда приводили, да. 
 
Интервьюер: Сколько их было? 
 
Респондент: Не знаю я. Количество не знаю. 
 
Интервьюер: Ну, примерно? 
 
Респондент: Ну, примерно сорок, пятьдесят человек. Может тридцать. Ну, они-- 
 
Интервьюер: конвой? 
 
Респондент: Нет, людей. А конвой-- 
 
Интервьюер: А конвой? 
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Респондент: человек двенадцать-пятнадцать их всегда было. 
 
Интервьюер: Ага. И когда они заходили на это место, что Вы там видели? Как эта процедура? 
Что происходило там? 
 
Респондент: Их отдельно ставили метров на тридцать-сорок от ямы. Видно было. Ну, примерно 
так. Вот, и по два человека брали, раздевали — чтоб они раздевались — и возле этой ямы 
ставили их расстреливать. 
 
Интервьюер: Вот это то, что Вы видели? 
 
Респондент: Да, это что я видел. 
 
Интервьюер: Как их ставили, да? 
 
Респондент: Да, да. 
 
Интервьюер: А что с вещами было? 
 
Респондент: А с вещами, значит, они брали на санки, грузились все и забирали с собой. 
 
Интервьюер: Это в каком месяце это было? 
 
Респондент: Ну, это где-то перед Новым годом. Ну, и после Нового года. Это длилось где-то 
полтора, два месяца. И потом и всё. 
 
Интервьюер: Ага, зимой? 
 
Респондент: да. 
 
Интервьюер: вы часто видели такие сцены? 
 
Респондент: Ну, раза три. 
 
Интервьюер: Раза три, да? 
 
Респондент: Раза три. А может и больше было, не знаю. Но раза три я видел. 
 
Интервьюер: И каждый раз это была новая яма? 
 
Респондент: Нет. 
 
Интервьюер: Нет? 
 
Респондент: Нет. Там она ж выкопана была диаметр вот как цистерна вот пятидесятитонная. 
 
Интервьюер: Так. 
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Респондент: Это объём такой. А может на полметра больше, может то. И глубина где-то метров 
пять была. 
 
Интервьюер: А диаметр, как у большой цистерны, да? 
 
Респондент: Да, как у большой цистерны. 
 
Интервьюер: Это небольшой диаметр получается. 
 
Респондент: Ну, небольшой. Это где-то метров тридцать. 
 
Интервьюер: да. 
 
Респондент: до четырёх метров. 
 
Интервьюер: Да, да. 
 
Респондент: Вот. Вот такая яма. 
 
Интервьюер: Что это за яма была? 
 
Респондент: А известь засыпали. 
 
Интервьюер: Раньше? 
 
Респондент: Раньше, да. Она называлась у нас Вопнярка, а по-украински Вопну — это известь. 
 
Интервьюер: Ага. Они падали туда? Расстрелянные. 
 
Респондент: Да, расстрелянные падали. 
 
Интервьюер: И потом? 
 
Респондент: А какие живые, или расстреливали, или кидали живьём. 
 
Интервьюер: А когда они раздевались? До расстрела или в этот момент шёл ещё расстрел? 
 
Респондент: Нет, до расстрела. 
 
Интервьюер: Нет. Вот двоих стреляют. 
 
Респондент: Двоих стреляют. 
 
Интервьюер: Что делают остальные? 
 
Респондент: Остальные — ну, я точно не видел. Не знаю. Не скажу через раз там 
подготавливали их, но знаю, что раздевали по два и по два подводили до их. 
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Интервьюер: Я имею в виду, они раздевались в тот момент, когда этих стреляли? В тот самый 
момент? 
 
Респондент: По-видимому. Я точно не скажу. 
 
Интервьюер: Это Вы не помните? 
 
Респондент: Нет, не помню. Я знаю, что голых подводили. Мужчина или женщина — одинаково. 
Голые все. 
 
Интервьюер: Ага. Вот на этом месте? 
 
Респондент: Да, на этом месте. 
 
Интервьюер: Спасибо, спасибо. 
 
Респондент: Пожалуйста. 
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